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MEMORIAL SVEN GALES 
2004 

Le 22 mai 2004 le C.A. Dudelange organisera la troisième rencontre interna-
tionale pour coureurs de haies et de steeple au Stade J. F. Kennedy, Dude-
lange (Luxembourg). 

Cette manifestation se tiendra en mémoire de son athlète Sven Gales, cou-
reur de haies des 110 m et 400 m haies au C.A. Dudelange et membre de 
l'équipe nationale luxembourgeoise. Il est décédé le 21 juillet 2000, aux sui-
tes d'un accident de circulation, à l'âge de 21 ans. 

Dores et déjà, nous vous invitons à participer avec vos athlètes à cette ren-
contre internationale. 

 

Am 22. Juni 2004 veranstaltet der C.A. Dudelange den dritten 
internationalen Wettkampf für Hürden- und Steepleläufer(innen) im Stadion 
J. F. Kennedy, Düdelingen (Luxemburg) zum Gedenken an seinen Athleten 
Sven GALES, 110 m und 400 m Hürdenläufer des Clubs, sowie Mitglied der 
Luxemburger Nationalmannschaft. 

Am 21. Juli 2000 erlag er im Alter von 21 Jahren, den Folgen eines 
tragischen Verkehrsunfalls. 

Schon jetzt möchten wir sie mit ihren Athleten zu dieser internationalen 
Begegnung einladen. 

  

On the 24th May 2004, the athletic club C.A. Dudelange, will organize the 
third international meeting for  hurdlers and steeplechase at J. F. Kennedy 
Stadion, Dudelange. 

This meeting will commemorate our talented hurdle sprinter Sven Gales, 
member of the Luxemburg national team, killed innocently in a tragic car ac-
cident in July 2000. 

Already now, we invite you to participate to this international meeting. 

 

Le team d’organisation 

Das Organisationsteam 

The Organisation Team 

 



Programme - Zeitplan - Schedule 
15:15 S 110 m H. Hommes/ Männer / Men 

15:25 F 110 m H. Juniors masc. / m. Jugend A. / Junior Men 

15:35 F 110 m H. Cadets masc. / m. Jugend B. / Youth Men 

15:45 S 100 m H. Femmes / Frauen / Women 

15:55 F 100 m H. Juniors fém. / w. Jugend A. / Junior Women 

16:05 F 100 m H. Cadettes / w. Jugend B. /Youth Women 

16:15  Finale B 110 m H. Hommes/ Männer / Men 

16:20 Finale A 110 m H. Hommes/ Männer / Men 

16:30 Finale B 100 m H. Femmes / Frauen / Women 

16:35 Finale A 100 m H. Femmes / Frauen / Women 

16:45 F 400 m H. Femmes / Frauen / Women 

17:00 F 400 m H. Hommes/ Männer / Men 

17:15 F 400 m H. Juniors Masc. / m. Jugend A. / Junior Men 

17:25 F 400 m H. Juniors fém. / w. Jugend A. / Junior Women 

17:35 F 300 m H. Cadets masc. / m. Jugend B. / Youth Men 

17:45 F 300 m H. Cadettes / w. Jugend B. / Youth Women 

17:55 F 3000 m Steeple Femmes / Frauen / Women 

18:10 F 3000 m Steeple Hommes/ Männer / Men 

 Cat. d’âge /Alterskl. 
Age groups 

 

Hommes/ Männer / Men < 1985  Femmes /Frauen / Women 

Juniors/ Jugend A /Junior 
Men 

1985 &1986 Juniors /Jugend A / Junior 
Women 

Cadets / Jugend B / Youth 
Men 

1987-1988 Cadettes / Jugend B /
Youth Women 

Participation / Teilnahme / Participation  

L'horaire peut être modifié en fonction du nombre d’inscriptions d’athlètes. 

Der Zeitplan kann in Bezug der Teilnehmerzahl der Athleten abgeändert 
werden. 

The time table may be subject to changes according to the number of  par-
ticipants. 



Le bonus vaut pour les temps réalisés en finale A et B du 110 m et 400 m haies. Le 
classement du 400 m haies se fera sur base du classement des temps réalisés en sé-
ries. Pour les catégories jeunes, des prix en nature sont prévus (exception catégorie 
Junior, Eur 75, 50, 25).  

Der Bonus gilt für die Zeiten, die in den A und B Finalen der 110 m, sowie der 400 m 
Hürden gelaufen werden. Die Wertung über die 400 m Hürden erfolgt durch Zeitläufe. 
In den Jugendklassen sind Sachpreise vorgesehen ( Ausnahme Jugend A, Euro 75, 
50, 25)   

The bonus is valid for the times reached in finals A and B, 110 m and 400 m hurdles.  
The ranking for the 400 m hurdles is made according to the performaces realised in 
the heats.  The prizes for the youth categories are gifts (except Junior Eur 75, 50, 
25).  

      

Hommes/Männer/Men    

   Finale / Final A   Bonus  
110 m Haies/Hürden/Hurdles      

 Place/Platz/Rank  Prix/Preis/Prize €  Temps/Zeit/Time Bonus €uro 
 1  175  14''99 - 14''49 50 
 2  150  < 14''49-14''23 75 
 3  125  < 14''23  100 
       

400 m Haies/Hürden/Hurdles      
 Place/Platz/Rank  Prix/Preis/Prize €  Temps/Zeit/Time Bonus €uro 
 1  175  54'' - 53'' 50 
 2  150  < 53'-52'74 75 

 3  125  < 52''74  100 
       

3000 Steeple      
 Place/Platz/Rank  Prix/Preis/Prize €    
 1  150    
 2  125    
 3  100    
       

Femmes/Frauen/Women     
       

100 m Haies/Hürden/Hurdles      
 Place/Platz/Rank  Prix/Preis/Prize €  Temps/Zeit/Time Bonus €uro 
 1  175  14''49 - 13''99 50 
 2  150  < 13''99 -13'73 75 
 3  125  < 13''73  100 

       
400 m Haies/Hürden/Hurdles      

 Place/Platz/Rank  Prix/Preis/Prize €  Temps/Zeit/Time Bonus €uro 
 1  175  62'' - 61'' 50 
 2  150  < 61'' - 60''49 75 
 3  125  < 60''49  100 
       

3000 Steeple      
 Place/Platz/Rank  Prix/Preis/Prize €    
 1  150    
 2  125    
 3  100    

Prix / Preisgelder / Prizes  

      



INSCRIPTIONS 

Les inscriptions peuvent se faire en utilisant le formulaire ‘Word’ en annexe 
et en l’envoyant par email au coordinateur du meeting à l’adresse ci-après. 
Il est important de compléter toutes les zones du formulaire dans la mesure 
du possible. 

 C.A. DUDELANGE, Fernand Gales 

Email: carlo.gales@vo.lu  

Pour tout renseignement complémentaire, veuillez adresser un email à Fer-
nand Gales ou en le contactant personnellement. Tél.+352 021 139606.  

Les inscriptions sont acceptées  jusqu’au 20.5.2004. 

Important!!! Pas de frais d’inscription 

Einschreibungen 

Die Einschreibungen erfolgen durch Versand per Email des beiliegenden 
Wordformulars an den Koordinator des Meetings an die nachfolgende 
Adresse. Es ist wichtig, die Felder so weit wie möglich auszufüllen. 

C.A. DUDELANGE, Fernand Gales 

Emailadresse: carlo.gales@vo.lu   

Für weitere Fragen steht Fernand Gales ihnen gerne persönlich per Email 
oder per Telefon unter der Rufnummer +352 021 139606 zur Verfügung.  

Einschreibungen können bis am 20.5.2004 erfolgen. 

Wichtig!!! Keine Einschreibegebühren!!! 

INSCRIPTIONS 

Inscriptions can be made by sending the attached ‘Word’ form by email to 
the coordinator of the meeting at the following address. Please fill out all 
the zones of the form as far it is possible.  

C.A. DUDELANGE, Fernand Gales 
 

Email: carlo.gales@vo.lu  

Don’t hesitate to contact Fernand Gales for further information either by 
phone # +352 021 139606 or by email. 

Inscriptions are accepted till 20.5.2004. 

Important!!! No inscription fees. 


